
A beginning text for teaching interpreters of American Sign Language based on linguistics
and grounded in theory and research.

LEARNING TO INTERPRET BY CAMPBELL MCDERMID

This text provides insight on how to navigate a variety of interpreting situations. The
reader will learn how an interpreter can manage the different aspects of interactive
interpreting between cultures and languages, along with another frequently-occurring
type of interactive interpreting, that of video relay.

INTERACTIVE INTERPRETING: LET’S TALK BY JEAN E. KELLY

This essential text delves into the key areas that define interpreting in the 21st century.
The authors provide an overview of the history, work, and evolution of interpreting.
From early professional foundations to the advent of video and other emerging
technologies, the authors paint a vivid picture of the work interpreters do. 

PRINCIPLES OF INTERPRETING BY BRENDA E. CARTWRIGHT AND KELLY L. FLORES

ASL-TO-ENGLISH INTERPRETATION: SAY IT LIKE THEY MEAN IT BY JEAN E. KELLY
This book looks at difficulties and issues that can arise as interpreters work between
ASL and English, with exercises at the end of every chapter

With the collaboration of three distinguished Deaf consultants, Mindess explores the
implications of cultural differences at the intersection of the Deaf and hearing worlds.

READING BETWEEN THE SIGNS:  INTERCULTURAL COMMUNICATION FOR SIGN
LANGUAGE INTERPRETERS BY ANNA MINDNESS
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The challenge for any language learner is how to move from beyond the dictionary to the
wideness of everyday use. This text features a colorful range of information and practice
elements to stimulate conceptual vocabulary development and application.

MULTIPLE MEANINGS IN AMERICAN SIGN LANGUAGE: 1,001 INTERPRETER SCENARIOS
BY BRENDA E. CARTWRIGHT AND SUELLEN J. BAHLEDA


